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FÜÖGGETLEN POLITIKAI NAPILAP 

Utonálló falusiak. - Hétezer ember kenyér nélkül. 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 

Deák Ferencz-u. 18. sz., 

hová minden levele- 

zés és egyéb külde- 

mény czimzendő. 

Telefon-sz. 2861. 

A birói függetlenség. 

Általános izgalomban 
tartja nem csak a jogász- 
világot, hanem a nagy 
közönséget is, ama saj- 
nálatos eset, mely az aradi 
lapok közlése következ- 
tében országosan ismert- 
té lett. 
A Kormos ügyről, mint 

országosszenzáczióról van 
szó. 
Hihetetlennek látjuk e 

dolgot, ha a biróságok 
szervezetéttekintjük, mely 
nek minden egyes pontja 
a függetlenség kivivásá- 
ra törekszik, s mégsem 
lehetetlen ha összehason- 
litjuk a birói fizetéseket 
más magántisztviselők do- 
tácziójával, kik mondhat- 
nók felelőség nélküli 
könynyü munkájukért bu- 
sásan honoráltatnak. 
Ezt az állami tisztvise- 

lőknek most folyó ak- 
cziója is bizonyitja, me- 
lyet a kormány megér- 
teni nem tudott, s nem 
akart, de elfojtani akart 
és akar. 
A pénzügyminiszter, a 

nála Körmöczbányán tisz- 
telgő „zavargókat" üres sza- 
vakkal fizette ki s mél- 
tányos kérésüket az or- 
szág anyagi viszonyai- 
nak méltatásával utasitot- 
ta el. 

A miniszter ur nem 
gondolta ekkor, hogy nem 
csak érzékenyen sujtja 
ez által a kérelmezőket 
és hogy ez a kijelentése 
az országban mindenütt 
visszatetszést kelt. 

S ez által a birói kar 
függetlensége ismét a füg- 

gő viszonyhoz közeledett 
a midőn a nyomasztó 
anyagi körülmények nem 
mentesithetik a befolyá- 
soktól. 
Bizonyitja ezt maga a 

kormány is. Egy birót, 
itélet hozatala miatt, jól- 
lehet igazságos itélet volt 
az, áz igazságügymi- 
niszter megintett, holott 
erre semmi törvénybizto- 
sitotta joga nem volt. 
A Kormos ügyben a 

vizsgálat befejezésével tisz 
tázott ügy folyományát az 
igazságos határozatot vár- 
juk, mely valószinüleg a 
birói karra nézve ked- 
vező lesz, mert fölnem 
tehető egy oly magas 
rangu birótól, de ha meg 
oly szegény is, hogy meg- 
vesztegethető lett volna. 
Bármint végződjék is 

ez az ügy, az csak intő 
jeléül szolgálhat a kor- 
mánynak melynek köte- 
lessége a birói kar hely- 
zetének javitása. A ma- 
gyar biró, a mostani ál- 
lapotban nem végezheti 
munkáját ezelőtt 30 évvel 
megszavazott honorári- 
ummal. 

VWalter Crane képe. 

Walter Crane, a hires angol 
festőmüvész Kolozsvárt való idő- 
zése alkalmából megigérte Ko- 
vács János unitárius tanárnak, a 
kolozsvári angol kör elnökének, 
hogy valami kedves emlékkel 
fogja meglepni. Erre vonatkozó- 
lag abban állapodott meg a mü- 
vész Kovács tanárral, hogy a 
Mátyás album számára fog egy, 
a fölkelő nap felé repülő hollót 
rajzolni, szájában a gyürüvel. 
A mester igért emléke azon- 

ban késett, ugy, hogy Kovács 
tanár kérdést intézett Walter 
Cranehoz, hogy vajjon nem fe- 

ledkezett-é meg igéretéről. Ko- 
vács tanár a mester figyelmébe 
ajánlva a rövid lejáratu termi- 
nust, igy végezte levelét : 

.Ugy látszik a költővel 
kell nekem is mondanom : Quoth 
the Raven Vever more! (Mond 
a holló sohasem !) 

Walter Crane nem várva be 
a három heti határidőt, tegnapra, 
nyolcz nap leteltével, elküldte 
Kovács tanárhoz a müvészi ki- 
vitelü képet, melyen angol nyel- 
ven Mátyás király korabeli irás- 
sal a következő felirat olvasható : 

Mathies Corvinus. 

Ajándékozva Kovács János ta- 
nár barátomnak, a Mátyás-szo- 
bor leleplezése alkalmából. Em- 
lékéül legkedvesebbb látogatá- 
somnak és elismeréseül annak a 
szives figyelemnek, melyben Ko- 
lozsvárt részesültem. 

Walter Oranme. 

Kovács tanár a müvészi képet 
a Mátyás-szobor bizottsághoz 
juttatja. 

nincs. Az állam felügyelet alat 
álló Adria társaság nyolcz hajó 
tartozik épittetni. 
hajó közül egy sem épül Ma- 

gyarországon, hanem mind kül- 
földön. Ha csak két hajót épi- 

tene magyar gyár, a diósgyőri 
vasgyár előtt nem állana két- 

ezer munkás család kenyér nél- 
kül, éhezve, koldusbottal a ke- 

zében. 
Vajjon tudna felelni a magyar 

kormány arra, hogy tudtával és 

beleegyezésével történik ez. Tud- 
nának-e az Adria igazgatói arra 

felelni, hogy miért küldik a ma- 
gyar pénzt külföldre? Felelni 

nem tudnának, de segiteni sem 
segitenek, mert a magyar mun- 

kás csak addig kell, addig szük- 
séges valami, mig a két keze 
munkáját, arcza veritékét ki tud- 
ják használni, azután eldobják s 
nem törédnek többet vele, mint 
az utszéli pusztuló fával. 

Kétezer ember kenyér nélkül. 

Leverő, megdöbbentő eset tör- 
tént Diósgyőrben. Kétezer mun- 

kás kezéből esett ki a nehezen 
megszerzett kenyér, kétezer mun- 

káscsalád néz kétségbeesetten a 
bizonytalan jövő, a bizonyos nyo- 

mor felé! Mehetnek az országba 

szerte, mint koldusok, benépe- 
sithetik az országutak árkait, s 
kereshetnek egy-egy zöld ágat 

az erdőn, amelyen befejezzék a 
nyomorult életet. Vagy pedig 

menjenek rabolni, mert más mód 
nincs a megélhetésre. 

A diósgyőri állami vas és 

aczélgyár igazgatósága kijelen- 
tette a munkások előtt, hogy 

munka nincs. És kétezer mun- 

kást azonnal elbocsájtottak a 

szolgálatból. 

Miért nem ad az állam ma- 
gyar gyárnak megrendelést? Kül- 

földi gyárak számára van pénz, 

van munka, a hazaiak részére 

Megtámadott hivatalnokok. 

Utonálló falusiak. 
—- Saját tudósitónktól. – 

Kolozsvár, julius 20. 

Nem ritka eset, hogy a ko- 
lozsvári hetivásárról hazatérő vi- 
déki atyafiak berugott állapo- 
tukban kisebb-nagyobb attachi- 
rozásba bocsájtkoznak. A leg- 
gyakoribb szinhelye az ilyen 
utczai harczoknak a feleki-ut, 
ahol nem egyszer halálos kime- 
netelü verekedések zajlanak le. 

Tegnapelőtt a feleki uton me- 
gint egy sulyosabb sérüléssel 
végződő összeütközés történt, 
mely annyival is inkább figye- 
lemre méltó, hogy a megtáma- 
dottak ezuttal békés sétálók vol- 
tak, kik a durva falusiak táma- 
dása elől csak nagynehezen me- 
nekülhettek meg. 

Krausz József és Péter Lajos 
hivatalnokok az esti órákban 
családjukkal együtt sétára in- 
dultak. 

Alig haladták tul a Nagy Gá- 
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bor féle tanyát, midőn egy 8-10 
részeg falusi emberekből álló 

csoporttal találkoztak. A pa- 
rasztok, az egymás között tör- 
tént vitatkozás okozta ingerült- 
ségük, haragjuk kinyilvánitá- 
sára alkalmas egyéneket lát- 
tak a sétálókban s minden be- 
vezetés nélkül a hivatalnokok- 
nak utjokat állták. Krauszék 
kerülték azösszetüzést, s a kö- 

zeli fogadóba menekültek, de a 
részeg atyafiak itt is nyomuk- 
ban voltak, sőt a korcsmáros 
rvélyes fölszólitására megtámad- 
k a személyzetet is. 
Erre egészséges harcz kelet- 
ett falusiak, sétálók és a 
dégfogadó alkalmazottjai kö- 
,melynek hevében az uton- 

k egyikét Pop Juon feleki 
Mmivest, Kerekes István béres 

Nillájával megszurta. A szu- 
s következteben – mely a 
jal felső lábszárba hatolt — 
Pop leesett. Társai visszavonul- 
tak s magukkal vitték a sérül- 
tet is. A harcz ezzel csak lát- 
szólag fejeződött be. 
Krauszék ugy 7 óra tájban 

gyanutlanul siettek vissza Ko- 
Tozsvár felé, midőn egyszerre 
csak heves kőzápor kiséretében 
föltünt a feleki oláhok futólé- 
pésben feléjük tartó csapata. 
A megrémült hivatalnokok két- 
ségbeesett futással igyekeztek 
elérni a várost, a mi sikerült is 
nekik. 
Eddig az eset s csak a vélet- 

lennek köszönhető, hogy nem 
komolyabb sérüléssel fejeződött 
be. A feleki ut általában hires 
az ilyen és ehez hasonló dol- 
gokról. S hogy nemcsak a vá- 
roson kivül, de a városban 
sem ritkák ezek az esetek, bi- 
zonyitja ezt az alábbi beküldött 
levél. 

Tekintetes Szerkesztő ur! 

Egy barátommal és csalá- 
dommal gyakran kisétálok a fe- 
leki ut felé. De amig az ember 
elérheti a város határát, ki van 
téve az utczán csatározó, trá- 
gárabbnál trágárabb szavakat 
használó utczagyermekek lármá- 
jának, kővel való megdobálásá- 
nak. És csodálatos. . . Mindez 
éppen a II-ik kerületi kapitány- 
ság épülete előtt történik. Szi- 
veskedjen soraimat leadni s igy 
alkalmat adni az illetékeseknek 
arra, hogy tudomást szerezzenek 
e czudar dolgokról. 

Sétáló. 

Erről az ázsiai állapotról ne- 
künk is alkalmunk volt meg- 
győződni. Követeljük, hogy ezek 
érdekében, mielőbb erélyes in- 
tézkedés tétessék. 

Rablógyilkosság hamis pénz 
miatt. 

Tegnapelőtt Bresztováczra, egy 

vidéki ember érkezett, vállán egy 

szőrtarisznyával. Az idegen be- 
tért a községi nagy korcsmába, 

hol vacsorát és bort rendelt ma- 

gának. 
A korcsmában voltak Rozo- 

vics Avrám és Nikics Sztevo 

bresztováczi lakósok is, kik ala- 
posan szemügyre vették az ide- 

gent, majd beszédbe is elegyed- 
tek vele. Elmondta, hogy To- 

rontálmegyébe utazik és még az 

éjjel folytatni akarja az utját, 

mert – mint mondá — sürgős 
dolga van. 
Az idegen, miután megvacso- 

rázott, este tiz óra után utnak 
indult, távozása előtt azonban 
egy nagy csomó pénzt vett elő 
a tarisznyából és egy tiz forin- 

tossal fizetett. 
A sok pénz szeget ütött Ro- 

zovics és Nikies fejében s amint 
az idegen eltávozott, ők is utána 
mentek. Másnap hajnalban az 

emlitett idegent agyonverve ta- 
lálták a község határában a ku- 

koriczás földek között. 
A nyomban értesitett csend- 

őrség csakhamar kideritette a 
gyilkosokat Rozovics és Nikics 

személyében s náluk 195 drb. 
hamisitott tiz forintost találtak, 

melyeket a meggyilkolt idegen- 
től raboltak el. 
A meggyilkolt ember személy- 

azonossága mindeddig nem volt 

megállapitható, de valószinünek 
tartják, hogy a most fölfedezett 

temesvári pénzhamisitók közé 
tartozik és hogy hamis pénzt 
akart forgalomba hozni. A két 
gyilkost a bünjelekkel együtt be- 
szállitották a törvényszékhez. 

Betőrés a Széchenyitéren. 

Relytélyes sánta. 
— Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, julius 20. 

Ha ideig óráig a közbiztonsági 
helyzetben változás nem áll be, 
ha ujabb betörés, tolvajlás nem 
tarkitja városunk változatos bün- 
krónikáját, ugy megnyugvással 

konstatáljuk az általános, ma- 
radandó reakcziót. 

Föltevéseinket aztán rendesen 
megczáfolja egy ujabb, az előb- 

bieket vakmerőségben jóval fö- 

lülmuló gaztett. Igy történt a 
jelenben is. Pár napig hallga- 

tott a krónika a betörésekről, 

hogy ma annál ékesebben 
szólhasson. Városunk kétes exis- 
tentiáju alakjai az utóbbi idők 
óta állandó tartózkodási helyül 
a Széchenyi-tért választották. 
Innen intézik támadásaikat a 

vagyonosabb gazdák ellen. Har- 

czuk nem nyilt ugyan, de leg- 
gyakrabban siker koronázza azt. 

Tegnapelőtt éjjel Kis János 
hosszu-utczai földészhez törtek 

be a nagy népszerüségnek ör- 

vendő „ismeretlen tettesek." Éj- 

fél tájban a legnagyobb óvatos- 
sággal felfeszitették az utcza-, 
majd az istálló ajtót s két tehe- 
net kiakartak hajtani. 

A szolga, aki ép akkor tért 
haza, észrevette a vakmerő be- 

törőket s a szomszédokat föl- 

keltve észrevétlenül megközeli- 

tették a telket, de szándékuk, 
hogy a betörőketlefüleljék—nem 
sikerült. A legkülönösebb a do- 
logban az, hogy a tettesek, a 

szemtanuk állitása szerint, azo- 

nosak a két-három héttel ezelőtt 

egyik hóstáti gazdálkodó kárára 

elkövetett betörés tetteseivel. Az 
a rejtélyes sánta, aki már két 
nagyobbszabásu betöréses lopás- 

ban szerepelt, most is vezérsze- 

repet játszott. 
A vakmerő esetről a káros még 

a mai nap folyamán följelentést 
tesz, de alig hisszük, hogy ez- 
zel elérné azt amit mindnyájan 
várunk és követelünk az „isme- 
retlen tettes" kézrekeritését s e 
már igazán türhetetlené vált ál- 
lapotok megszüntetését. 

Paraszt leányból énekesnő. 

A szép Bökönyi Iuliska története. 
— Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, julius 20. 

Két évvel ezelőtt a Mayer Anto- 
nia artista csapata szórakoztatta a 
főváros mulatni vágyó közönsé- 
gét. Innen vidéki körutra in- 
dult a csapat s hosszas bolyon- 
gás után eljutottak Derecske 
községbe. 

Előadásaival nagy szenzácziót 
keltett a társulat s egy este a né- 
zők sorában ott volt BökönyiDá- 
niel gazdaember is leányával. 
A directornak azonnal fel- 

tünt a leány bámulatos szép- 
sége s ajánlatot tett apjának, 
hogy ő két év alatt leányát éne- 
kesnőnek tanitja ki s azonkivül 
minden hónapban 40 korona fi- 
zetést is ad. Az őregnek tet- 
szett az ajánlat, az egyeség 
megtörtént s mindkét részről 
1000 korona vinculum köttetett 
ki szerződés szegés esetére. 

Azalatt a szép Bökönyi Juliska 
bejárta az egész kontinenst s 
mindez ideig pontosan küldte 
szüleinek a kikötött 40 koronát, 
sőt sokszor jóval többet is. Fél- 
évvel ezelőtt aztán megszünt a 
pénzküldemény s a leány ezt 
azzal okolta, hogy birming- 
hami vendégszereplése miatt le- 
hetetlen pénzt küldenie. 
Az aggódó apa ekkor már 

tisztában volt azzal, hogy leánya 
egy szédelgő áldozata lett. Két- 
ségbeesve fordult a szolgabiró- 
hoz, honnan azonnal megindi- 
tották a vármegye utján az el- 
járást. A belügyminiszter a lon- 
doni nagykövetség utján diplo- 
mácziai tárgyalást vezetett az 
angol külügyminiszterrel a leány 
hazabocsáttatása iránt. 

A válasz —- mely cseppet 
sem kedvező az apára nézve — 
most érkezett meg az alispáni 
hivatalba. Ebben a leiratban 
arról értesiti a miniszter a vár- 
megyét, hogy a diplomácziai 
tárgyalások nem vezettek ered- 
ményre, mert Mayer Antonia 
társulatát nem találták meg Bir- 
minghamban. 

Ime ez a falu szépének re- 
gényes története. 

HIREK. 
— Vásárhelyi zavarok. Nehány 

lap azt irta, hogy Mikó Árpád 

marostordai főispán volna oka 

a vásárhelyi pénztár vagyonke- 

zelése körül fölmerült visszaélé- 
seknek. Mint illetékes helyről ér- 

tesülünk e hiresztelés nem felel 

meg a valóságnak, mert éppen 

Mikó volt az, aki a vagyonke- 

zelés körüli rendetlenségekről 
lerántotta a leplet s kérte a 

belügyminisztert a szakszerü 
vizsgálat meginditására s éppen 
a főispán kérésére lett a tanács 
elleni fegyelmi vizsgálat meg- 

inditva. 

Nagy idők tanni. A nagy- 
idők Kolozsvárt élő tanui közül 
a következők töltötték be életük 
80-ik évét: Orosz János, Kere- 
kes György 80 éves, Kővári 
László történetiró 81 éves, Né- 
methi Mihály, Macskási József 
82 éves, Balázs Mihály 83 éves, 
id. Sándor János 85 éves, Hor- 
váth Ignátz huszár alezredes 86 
éves, Végh Bertalan 88 éveg, 
Psikál Máté 89 éves. 

— Nagyreményü csemete. Botos 
Károly alig nőt ki a földből s 
máris rendkivüli járatosságot és 
ügyességet tanusit a zsebtolvaj- 
lás mesterségének terén. Teg- 
nap a Széchenyi téren V. R.-nó 
urnő tárczáját nagy óvatosság- 
gal kiakarta emelni a kézi ko- 
sárból, de mielőtt végrehajthatta 
volna szándékát a rendőr lefü- 
lelte. A kapitány előtt azzal vé- 

dekezett, hogy atyja késztette 
a lopásra. - Hogy e vallomás 
mennyiben felel meg a valóság- 
nak, azt a mára beidézett apa 
fogja megmondani. 

— MHasonlatosság. Két czigány 
állott a kapitány előtt. Egyikük 
egy dézsát emelt el a másik 
unszolására, aki azzal védeke- 
zett, hogy legjobb tudomása 
szerint a dézsa az övé s társát 
kérte meg az ő tulajdonához 
annyira hasonló dézsa elhozá- 
sára. Minden furfangjuk daczára 
kisült turpisságuk s a dolgozó- 
házba kerültek. Ott majd el- 
mélkedhetnek a hasonlatosság 
miatt elkövetett tolvajlás direkt 
és indirekt következménye fö- 

lött. 

—- Asszonyháboru. A Széche- 
nyitér lakói gyakran mulatságos 

jelenetnek lehetnek szemtanui, 
már a mennyiben mulatságos- 

nak nevezhető egy véres asz- 
szonyverekedés. Három pogácsa 
áruló nő, üzletük ügyes bajos 

dolgai felett összeszólalkozván 
— hajba kaptak. A verekedő- 

ket szétválasztandó egy három 
tagu békéltető bizottság lépett 
közbe, mire a harczias asszo- 

nyok a triumvirátusra támadtak 
s az egyik nemes tag fejét be- 
törték. Mint minden jelentősebb 
esetben ugy most is számottevő 
szerepet játszottak a mentők és 
rendőrök. 

— Huszonnyolczezer nj posta- 
hivatal. A kereskedelmi minisz- 
ter egy hatalmas reform tervé- 
vel foglalkozik, mely a magyal 
posta hálózat úgyét óriásilépés- 
sel vinné előbbre. Arról van szó, 
hogy a kereskedelmi minisztet 
az ország minden olyan helyén 
postahivatalt állit fel, ahol leg- 
alább háromszáz lélek lakik 
együtt. Hogy mit jelent ez A 
terv, amely kész javaslat alak- 
jában fekszik a miniszter előtt 
megitélhetjük ahbólhogy huszon- 
nyolezezerre rug azok számá- 
Igen nagy a terület nagyság 
amelyben azonban csak az els 
pillanatban tünik majd fel, hogy 

k
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egddig hiján volt a posta nélkü- 

Jözhetetlenné vált intézményé- 

nek. Ezeket a helyeket eddig az 
ugynevezett postakörzetek gon- 

dozták, hogy milyen eredmény- 
nyel, mutatja a miniszter terve, 
amely most a körzetek feloszla- 
fásával, hivatalokkal és posta- 
ügynökséggel népesiti be az or- 
szág legtávolabb és legeldugot- 

fabb helységét is. 

Betörő cseléd. Goldmann 

Károly cselédje Kocsis Péter va- 

jami rossz fát tett a tüzre ami- 

ért gazdája felmondott neki. 

Kocsis gondolt egy nagyot s 

elhatározta, hogy mielőtt el- 

menne, szépen összeszedi gaz- 

dájának értékesebb tárgyait. El- 

határozását tett követte s ál- 

kulcscsal fölnyitotta az ezüst 

evőeszközöket tartalmazó szek- 

rényt. Társai azonban rajtacsip- 

ték, amikor az eltulajdonitott 

tárgyak szállitásán fáradozott s 

a hamarosan értesitett rendőrök 

aztán védő szárnyaik alá vették 

Kocsis uramat. 

— Gyilkos apa. Laskai Tiva- 
dar keszthelyi fakereskedő öt 
éves leánya, majd 3 hétre 11 
éves fia hosszabb betegség után 
meghalt. Laskait - mint Keszt- 
helyről irják — levélben felje- 
lentették a járásbiróságnál, hogy 
a gyermekeket megmérgezte és 
a mérget, állitólag, befőttben 
adta be a kis ártatlanoknak. A 
főügyész a temetés után egy 
hétre exhumáltatta a holtteste- 
ket és az országos vegyészszel 

megvizsgáltatta, aki arzén mér- 
gezést konstatált. A nagykani- 
zsai ügyész tegnap Keszthelyre 
utazott és Laskait letartóztatta, 
a mi óriási szenzácziót kelltett. 
A városban azt beszélik, hogy 
Laskai nősülni akart és a gyer- 
mekek utjában voltak. Laskait 
eddig tiszteletben tartották. 

— Magyar divatkép. Kolozsvár, 
város hazafias szabó iparosai 

nagy anyagi áldozatok megho- 

zeti viselet megkedveltetésére 

egy divatképet adtak ki. A ru- 

haminták, a melyeket ez a di- 
vatkép szerencsés kiállitásban 

és összetételben elénk állit, szé- 
pek, kényelmesek és megérdem- 
lik, hogy divatba jöjjenek. Sza- 
bóiparosainkon a sor, hogy ezt 
keresztül vigyék. Rendeljék és 
terjesszék e szép divatképet kö- 

rükben, hogy a közönséggel meg- 

kedveltessék a kolozsvári sza- 
bók dicséretre méltó szép esz- 

méjét. A kép ára portómente- 
sen megküldve 4 korona 20 fill. 

bármely szerényebb sorsu sza- 
bónak is megszerezhetését. Ren- 
delést elfogad Kottai János sza- 

zottság elnöke, Kolozsvárt(Egye- 
tem-uteza). 
— A napszurás hirének áldo- 

zata. Egy kis öregembert kisér- 
ek be tegnap este a rendőr- 
Ségre. Első dolga volt, hogy az 
Inspekcziós szobában lecsavarta 
a gázlángot. 
dei Mit csinál ? kérdezte a ren- 
őrtiszt. 

Ez is melegit, ne égjen. 

zatalával a régi magyar nem- 

tehát igen olcsó s lehetővé teszi 

bómester, mint a képkiadó bi- 

Csodálom, hogy még nem kap- 
tak napszurást. 

Ujra meggyujtották a gázt s 
vallatóra fogták az emberkét. 
— Bizonyosan olvasták, kezdte 

aggodalmasan, hogy Ameriká- 
ban százával halnak az emberek 
napszurásban. Már százezren 
meghaltak. A napszurás rosszabb 
a pestisnél. Eljön ide is, talán 
már itt is van. A gyorsgőzös 
hat napig megy az Oczeánon, 
de a napszurás gyorsabban. 
Félénken elhuzódott a sarokba. 

A rendőrorvos látta, hogy őrült- 
tel van dolga. ! 

—– Csakhogy, folytatta, én nem 
adom könnyen az életemet, most 
is jeges zacskó van a fejemen. 
Lekapta kalapját. Igazat mon- 

dott. 
— Nappal pinczében lakom, 

most is onnan hoztak ide, mert 
azt hitték, hogy lopni akartam 
a pinczében. A nagyurak mind 
el fognak pusztulni, csak a pin- 
czelakók maradnak életben, a 
szegény emberek. En leszek a 

E közben előállt a mentőko- 
csi s a kis öreget betessékelték. 
— Hová visznek ? kérdezte. 

— Egy jégverembe. 
Ebben megnyugodott az öreg 

s a kocsi megindult a Lipót- 
mezőre. 
— Egy főhadnagy sorsa. Zom- 

borban még tavaly télen tör- 
tént, hogy Hetessy Gábor hon- 

véd főhadnagy boros fővel ösz- 
szezördült barátjával, Kanyó 
Jenő megyei alszámvevővel. He- 
tessy kardot rántott s levágta 

barátjának a fülét. Az elkese- 
redett boros fejü alszámvevő 

erre agyonlőtte magát. Hetessy 
főhadnagyon nemrégiben hajtot- 
ták végre a szegedi hadbiróság 
itéletét. Beszállitották a katonai 
fogházba, ahol elvették a kard- 
ját s attilájáról letépték a fő- 
hadnagyi csillagokat, büntetését 

letöltve tegnap szabadult ki a 
főhadnagy a börtönből, mint köz- 
legény. 1 

— Az osztálysorsjáték tegnapi 
huzásán a következő nagyobb 
nyereményeket huzták ki : 20.000 
koronát nyert: 63011, 2000 ko- 
ronát nyertek : 58676 28620 80008 
1000 koronát nyertek : 5944 48755 
26990, 500 koronát nyertek : 
21985 2075 11053 82281 85204 
6524 25425 23283 42871 11895 
32603 66911 82633 42648 31936 
T76802 54522. 

A balerina kanárija. 

Utczai jelenet. 

Kolozsvár, julius 20. 

Tegnap délután, hangos tol- 
vaj! segitség ! gyilkos! kiáltás 

kötötte le az Emke- és Hu- 

nyadi-tér „törzsvendégeinek" fi- 

gyelmét. 

Az emberek kiváncsian tekin- 

tettek föl az emeletre, ahonnan 

egy itt le nem irható öltözetü 
kis ballerina kétségbeesett arcz- 
czal kiáltotta a kétszeres „gyil- 
kost!" A dolog egyébként nem 

volt olyan aggasztó. Mindössze 

annyiból állott, hogy két sze- 

mérmetlen tolvaj nem átallotta 
kifürkészni azt a pillanatott, mi- 
kor a kisasszony „hüsülni" szo- 

kott s óvatosan az előszobába 
ezüst kaliczkába zárt kanári ma- 

dár elemelésében fáradoztak. 
A ballerina, hiányos öltözete 

miatt, tehetetlenül nézte a ga- 

zok munkáját. Hirtelen egy men- 
tő gondolata támadt, melynek 

eredménye a már fönt emlitett 

segélykiáltás volt. 
A házinép kiszaladt, de a 

gyilkosokat — kik a kisasszony 
kiáltásai miatt legott ,felosz- 
latták" a gyülést – egyáltalán 

nem látta. 
Ezalatt a házmester (ki kü- 

lönben a róla szárnyrakelt hi- 
rek szerint pálya tévesztett em- 
ber s birói karunk egyik legér- 
demdusabb tagja lett volna.) le- 
hetetlennek tartotta azt, hogy 
a tettesek ily hamar elhagyhat- 

ták volna az épületet s egy ha- 

talmas bottal fölfegyverkezve a 
lépcsőházban, mint valami ke- 
rub, figyelő állásba helyezkedett. 

Egy bizalmatlan öltözetü fia- 
tal ember berohan a lépcsőn; 

a házmester eléje toppan : 
— Megvagy ! 
— Te is ! válaszol az ifju és 

öklét tőle kitelhető gyorsasággal 

oda illesztette a házmester ar- 

czának kiemelkedő részére, ami- 

nek következtében a ház nemes 
őre megtántorodott s az ifju 

egérutat nyert. 
A házmester véres órral utána: 

— Fogjátok el! Tolvaj! Tol- 
vaj ! 
A fiatal gentlemann eszeve- 

szett futással rótta végig a Deák 
Ferencz-utczát; nyomában a 

házmester, utánna egy sereg ut- 

czagyerkőcz, akiknek a sorából 

egy horihorgos legény dörgedez: 

— Fogd meg! Fogd meg a 

gazembert! 
A tanácsház előtt nyakon 

csipi valaki a házmestert. Sze- 
gény . . . lihegve magyarázza, 

hogy nem ő a tolvaj. 

— Ezt mindenk, mondhatja 

szólt az oda érkező rendőr s mig 
a tömeg, a rendőr és házmester 

közötti nézeteltérések kiegyen- 

litésén fáradozott, addig a ka- 
nári ügyben legközelebb érde- 
kelt hórihorgos gentlemann ke- 

reket oldott. Valószinüleg fél- 

bemaradt munkáját befejezni 

sietett... 

Szerkesztői üzenet. 
Igazgatónak Helyt. Sz. Gy. 

nevü munkatársunk nincs. Mi 
nem ismerjük munkásságát. Va- 
lószinüleg azon alakok egyike, 
kikkel a „Szinházi Ujság" (/j- 
ságirók ezimü vezérezikkében fog- 
lalkozott. 

Több földmivesnek. Nagyon 
helytelenül fogják föl a tisztvi- 
selők méltányos és jogos akczió- 
ját. Adófelemelést semmiesetre 
nem vonhat maga után. Külön- 
ben szólni fogunk még e kér- 
désről. 

Táviratok. 

Zavargás. 

Madrid, julius 19. A tüntetők 
tegnap beverték nehány kolos- 
tor és a jezsuita kollegium ab- 

lakait és felgyujtották egy ko- 
lostornak a kapuját. A közvéle- 
mény a klerikálisokat teszi fe- 
lelőssé a zavargásokért. Az ösz- 
szeütközés alatt mintegy 200 
lövés dördült el. Összesen 
megsebesült 45 ember, köz- 

tük 12 sulyosan. Mára és hol- 

napra az egyházi hatóságok fel- 
függesztették a körmenetet. 

Meggyilkolt postaigazgató. 

Köln, julius 19. Midőn tegnap 
délután Inyemey nippesi posta- 
igazgató Hassy postatisztet en- 
nek lakásán valamely hiány miatt 
felelősségre vonta és barátságo- 

san felszólitotta a pénz átadá- 
sára, Hassy egy tőrrel mellbe 
szurta a postaigazgatót. Has- 

syt azonnal elfogták. Inyemey 
ma sulyos sebébe belehalt. 

NYÁRI SZINHAZ. 

Kolozsvár, szombaton, jul. 20-án. 

A budapesti Népszinház 
kiállitásával 

ROBINSON ORUSOFE. 
Látványos népdráma 3 felv. 

Irta: Decourcelle P. 
Forditotta: Dr. Komor Gyula. 

SZEMÉLYEK: 

Robinson Crusoe - – Tompa. 
Lord Trevelyan —– Szentgyörgyű 
Spargoletti Angelico— Várodi. 
Petterpattt -----Kassai. 
Péntek Gyöngyi. 
Lord Vilmore – — Szakács. 
Jim, tengerész - — Molnár. 
Atkinss - - – — Papp. 
TomNiteh—- - — — Dezséri. 
Egli – — Gabányi. 
Susanna - - —- — Hahnel A. 
Betti — Novák I. 

Kezdete fél 8, vége 10 órakor. 

Holnap. vasárnap, julius 21-én 

Robimsomn Crusoe. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 

SCHABERL JóÓZSEF. 

AAAAAAAAAAAA 

Apró hirdetés. 
Van szerencsém a nagy- 

érdemü közönséggel tu- 
datni, hogy az egész nyár 
folyamán raktáromon ta- 

valyi vágásu hántott, bükk, 
usztatott és tölgy tüzifia kap- 
ható. Megrendelhető 315. 
sz. telefonon. 

Becses megrendelésü- 

ket várja 

s0 Fisch Géza. 

vvvvvvvvvvvv 



APRÓ HIRDETÉSEK: 

1901. julius 20, 

Az apró hirdetések előre fizetendők. E rovatban minden szó egyszeri beiktatása 4 fillérbe kerül, vastagabb betüből 6 fillér. Fölvilágositást ad a kiadóhivatal, ha a 
hirdetés alatt álló kis szám közöltetik. Levélbeli tudakozódásokra pontosan válaszolunk, ha a szükséges postabélyeg beküldetik. Vidékről igen kényelmesen beküld. 
hetők az apró hirdetések postautalványnyal, mert a postautalvány szelvényére az apró hirdetés szövege is könyen elfér. Az eljárás igen egyszerü, mert mindenki 

Házasságokat 

utándijazással közvetit a 
legmagasabb kö- 
rökig Czampert János 
házasság közvetitő. Elis- 
mert megbizhatóság. Bu- 
dapest VII. Erzsébet-kör- 
ut 22. Válaszbélyeg. 7 

Oázis. Vettem levelét. 
Elfogadom. Addig is mig 
találkozhatunk, kérem ir- 
jon minél gyakrabban, de 

Unalmas óráimban szi- 
vesen elcsevegnék egy 
müvelt szellemes urinővel. 
Müvésznők, lovarnők pá- 
lyázatai előnyben része- 
sülnek. Leveleket e ro- 
vatban jelezve, „gróf" czi- 
men elap kiadóhivatalába 
kérek. 3 

40 éves vagyok. Sze- 
retném megismerni a há- 
zaséletet. Levelet „Iparos" 

Ámor. Tegnap vártam. 
Nem jött. Holnap ugyan- 
ott és ugyanakkor várja 
„kék blousos". 

30 éves özvegy ember 
vagyok. Házasság czéljá- 
ból ismeretséget óhajtok 
kötni egy jó nevelésben 
részesült házi leánynyal, 
özvegygyel, ki némi ho- 
zománynyal önállósitáso- 
mat elősegitené. Levelek 

Gróf-nak levele van a 
kiadóba. v 

Barna leány ismeretségét 
keresi egy derék, ügyes 
fiatalember. Levelek, e ro- 
vatban jelezve, , Mákvirág" 
czimen a kiadóhivatalba 
intézendők. 11 

Fiatal keresztény ma- 
gántisztviselő nősülés cél- 
jából fiatal hölgy vagy 
özvegy ismeretségét ke- 

kiszámithatja az apró hirdetés árát. Apró hirdetések felvétetnek a kiadóhivatalban déli 12-1 óra között. Deák Ferencz-utcza 18. szám alatt. — 
- —— 

Csinos leány. Három le- 
vele van a kiadóban. 9 

Én egy ügyes, mint 
mondják molett lányka 
vagyok. Ismeretség hiány- 
ban ez uton keresem egy 
fiatal ember barátságát, 
akivel elcseveghetnék. — 
Leveleket e rovatba, vagy 
a kiadóhivatalba „Jósziv" 

Mázasságokat 

közvetit Borovitz József 

Budapest Cserhát u. 3. 

Válaszbélyeg. 5 

Mimi. Ismerem édes ara- 
nyom ! Ha valakinek, ugy 

magának lehet legkevésbé 
oka megbánni az isme- 

nem az előbbi, hanem 
„Szegfü" czimen. 10 vábbit. 4 

ezimen a kiadóhivatal to- „Diskréczió" czimen a ki- 
adóhivatalba czimzendők. 

resi. Leveleket „Bál" czi- 
men a kiadóhivatalba. 2 

czimen kérek. 4 Potságets, T ismerjük 
egymás evél megy ma 

lósziv. Levele van. Vá- a kiadóba tartalékos-tól. - 
laszt! 8 Ezer csók. 12 

HEEEH 

Szatócs-üzlet. 
Jó forgalmu sarok helyen, ital- 

mérési mellékhelyiségekkel a bel- 
városban 1901. október 1-től kiadó. 

Ertekezhetni a kiadóhivatalban. 
2-—10 

Kész börönd gyártmányok, 

de nem gyári áruk. 

Herschelesz Jónás, Wesselényi Miklós-utcza 
6. sz. kapható : Plé koufferek 6 forintért; 
Mágnás bőröndök mérték szerint 6 fo- 
rintért; harmonikás, valódi bőr böröndök 
T frtért. Javitások leggyorsabban és a 
legolcsóbban. 

Eladó. 

Egy két ajtós 8 számu vas-szekrény jutányos 
áron eladó. Czim a kiadóhivatalban. 

AAAAAAAAAAAAAAAA 

Kávé és Tejcsarnok 
Mátyás király-utoza, a Korona kávóház meollett. 

Tisztelettel tudatom a t. közönséggel, 

hogy helyben a Mátyás-utczában egy csinos 

Kávé és Tejcsarnokot 
uyitottam, ahol naponta olcsón lehet ká- 

vézni és tej, turó, aludtej folyton kap- 
ható olcsó áron. 

Megrendelésre házhoz szállitok bival, 

tehéntejet és téjfölt havi fizetésre is. 

A legkitünőbb tejekkel rendelkezem. Mü- 
jeg kapható egy hasább 20 fillérért. A 

t. közönség szives pártfogását kéri 

tisztelettel 

Özv. Augstein Gyuláné, 
kávé és tejcsarnoka. 

A hborfogyasztú, közönség, érdekében! 
Van szerencsém tudomására 

hozni a t. cz. borfogyasztó közön- 
ségnek, hogy 28-830 ezer Uter 
erdélhlyi hegyaljai alsó-gáldi 
karczos vizhez való jó, tiszta 
borral rendelkezem, melyet a 

t. cz. közönségnek háztól elhordva 
literenként 36 krban, helyiségem- 
fogyasztva, pedig literenként 40 
krban tisztán kezelve, pontosan 
kiszolgálok. 

5 literen felüli vételnél házhoz 

is szállitom. Megrendelhető telefo- 
non is. – Telefon-szám 458. 

Teljes tisztelettel 

Manás József, 
Zöldfa fogadós. 
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ERL JÓZSEF ;OUTENBRG s KÖNYVNYOMDÁJA 
KOLOZVÁRT, DEÁK FERENCZ-UTCZA 483. 

Ajánlom a nagyérdemü közönségnek a modern technika minden 
előnyével gazdagon berendezett 

: 

Telephon-szám 281. 
B 

zsvári Ujság adóhivatala * Hirdetések a leujutányosabb árban vállaltat- 

nak s feltünő izléses alakban készittetnak el, 

„Gutenberg" könyvnyomdámat. 
Mint tanult nyomdász, egyedüli elvem volt egészen uj nyomdámat a legmodernebb követelmények szerint és 

a legnagyobb szakértelemmel berendezni; ezen törekvésem által azon kellemes helyzetbe jutottam, hogy bármilyen 
nyomdai munkát a legjobb izlésnek megfelelően és a legjutányosabb árak mellett vagyok képes kiállitani. 

Elvállalok ujságok, folyóiratok, alkalmi iratok, könyvek, kisebb és nagyobb nyomdai munkáknak legujabb 
betükkel, izléses kivitelben, csakis elsőrangu szakemberek által leendő elkészitését. 

Üidéki megrendelések a legrövidebb idő alatt jutánposan és kifogástalanul inféztetnek el. 

A nagyérdemü közönség szives támogatását kéri 
teljes tisztelettel 

Schaberl József 
nyomdatulajdonos. 

Nyom. Schaberl József ,Gutenberg" könyvnyomdájában Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza 18. sz. 
rzkok 


